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Mode C: Automa�cally turns on to full brightness 
(800lm) when mo�on is detected in the range of  
≤6 metres and then turns off a�er 30 seconds of 
no mo�on. 

C-modus: het licht schakelt automa�sch in op 
volle lichtsterkte (800 lm) wanneer beweging 
wordt gedetecteerd binnen een bereik van ≤6 
meter. Wanneer er 20 seconden geen beweging 
wordt gedetecteerd, gaat de lamp uit. 

Modus C: schaltet sich automa�sch auf volle 
Helligkeit (800lm) ein, wenn eine Bewegung im 
Bereich ≤6 Meter erkannt wird, und schaltet sich 
dann nach 30 Sekunden ohne Bewegung ab. 

Mode C: la lumière s'allume automa�quement à 
pleine luminosité (800 lm) lorsqu'un mouvement 
est détecté dans un rayon de ≤ 6 mètres. Si aucun  
mouvement n'est détecté pendant 20 secondes, 
l'appareil s'éteint.

Modo C: la luz se enciende automá�camente con 
el brillo máximo (800 lm) cuando se detecta 
movimiento en un radio de ≤ 6 metros. Si no se 
detecta movimiento durante 20 segundos, el 
disposi�vo se apaga.

Inds�lling C: Tænder automa�sk for fuld 
lysstyrke (800 lm), når der registreres bevægelse i 
en rækkevidde af <6 meter og slukker dere�er 
lyset e�er 30 sekunder, hvis der ikke registreres 
bevægelse.

Läge C: Sä�er automa�skt på full ljusstyrka 
(800lm) när rörelser upptäcks inom 6 meters 
avstånd och stängs sedan av e�er 30 sekunder 
utan rörelser.

Mode B: Automa�cally turns on to full brightness 
(800lm) when mo�on is detected in the range of 
 ≤6 metres and then turns to 3% brightness a�er 
20 seconds of no mo�on.

B-modus: het licht schakelt automa�sch in op 
volle lichtsterkte (800 lm) wanneer beweging 
wordt gedetecteerd binnen een bereik van ≤ 6 
meter. Wanneer er 20 seconden geen beweging 
wordt gedetecteerd, schakelt de lamp over tot een
lichtsterkte van 3%.

Modus B: schaltet sich automa�sch auf volle 
Helligkeit (800lm) ein, wenn eine Bewegung im 
Bereich von ≤6 Metern erkannt wird, und wechselt 
dann bei 20 Sekunden Bewegungslosigkeit auf 3% 
Helligkeit. 

Mode B: la lumière s'allume automa�quement à 
pleine luminosité (800 lm) lorsqu'un mouvement 
est détecté dans un rayon de ≤ 6 mètres. Si 
aucun mouvement n'est détecté pendant 20 
secondes, l'appareil passe à 3% de luminosité.

Modo B: la luz se enciende automá�camente con 
el brillo máximo (800 lm) cuando se detecta 
movimiento en un radio de ≤ 6 metros. Si no se 
detecta movimiento durante 20 segundos, el 
disposi�vo cambia al 3% de brillo.

Inds�lling B: Tænder automa�sk for fuld lysstyrke 
(800 lm), når der registreres bevægelse i en 
rækkevidde af <6 meter og tænder dere�er for svag 
lysstyrke (3%) inden for 20 sekunder, hvis der ikke 
registreres bevægelse.

Läge B: Lyser automa�skt med full ljusstyrka 
(800lm) när rörelse upptäcks inom upp �ll 6 
meters avstånd och sedan med svag ljusstyrka 
e�er 20 sekunder utan rörelser.

Läge A: Sä�s automa�skt på vid skymning 
( <30lux) och fortsä�er hålla 20% av ljusstyrkan 
upp �ll 5 �mmar e�er det a� den har stängs av.

Modo A: la luz se enciende automá�camente 
cuando comience a oscurecer (<30 lux) y 
permanece encendida durante 5 horas con un 
brillo del 20%. El disposi�vo se apaga después de 
5 horas.

Mode A: Automa�cally turns on at dusk (<30lux) 
and remains 20% bright up to 5 hours,  a�er which 
it turns off. 

A-modus: het licht gaat automa�sch aan 
wanneer het begint te schemeren (<30 lux) en blij� 
5 uur lang ingeschakeld op 20% lichtsterkte. Na 5 
uur schakelt de lamp uit.

Modus A: schaltet sich bei Dämmerung 
automa�sch ein (<30lux) und bleibt 20% hell, bis zu 
5 Stunden, danach schaltet er sich wieder aus.
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Mode A: la lumière s'allume automa�quement 
lorsqu'il commence à faire sombre (<30 lux) et 
reste allumée pendant 5 heures à 20% de 
luminosité. L'appareil s'éteint après 5 heures.

Modalità A: Si accende automa�camente al 
crepuscolo (<30lux) e rimane luminoso al 20% 
fino a 5 ore, dopodiché si spegne).
Modalità B: Si accende automa�camente alla 
massima luminosità (800lm) quando viene 
rilevato un movimento nel raggio di  ≤6 metri 
e poi passa al 3% di luminosità in 20 secondi di 
assenza di movimento. 
Modalità C: Si accende automa�camente alla 
massima luminosità (800lm) quando viene 
rilevato un movimento nel raggio di ≤6 metri 
e poi si spegne in 30 secondi di assenza di 
movimento. 
Modo A: la luz se enciende automá�camente 
cuando comience a oscurecer (<30 lux) y 
permanece encendida durante 5 horas con un 
brillo del 20%. El disposi�vo se apaga después de 
5 horas.

Inds�lling A: Tænder automa�sk ved skumring 
(<30 lux) og forbliver tændt med 20% af lysstyrken 
i op �l 5 �mer, hvore�er lyset slukkes. 

ES

IT

DK

SE Läge A: Sä�s automa�skt på vid skymning 
( <30lux) och fortsä�er hålla 20% av ljusstyrkan 
upp �ll 5 �mmar e�er det a� den har stängs av. 
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Please press the bu�on to select the 
working mode: 
Press once for Mode A
Press twice for Mode B 
Press thrice for Mode C
Press 4 �mes for off 
Druk op de knop om de stand aan te 
passen: 
Druk 1 keer voor modus A
Druk 2 keer voor modus B
Druk 3 keer voor modus C
Druk 4 keer om uit te schakelen

Appuyez sur le bouton pour changer le 
mode de 
fonc�onnement :
Appuyez 1 fois pour le mode A
Appuyez 2 fois pour le mode B
Appuyez 3 fois pour le mode C
Appuyez 4 fois pour éteindre

Bi�e drücken Sie die Schal�läche zur 
Auswahl des 
Arbeitsmodus  
1 mal drücken für Modus A
2 mal drücken für Modus B 
3 mal drücken für Modus C 
4 mal drücken für Aus 

Si prega di premere il pulsante per selezionare la 
modalità di funzionamento:
Premere una volta per la modalità A
Premere una seconda volta per la modalità B
Premere una terza volta per spegnere
Presione el botón para seleccionar el modo de 
funcionamiento:
Presione una vez para el modo A
Presione dos veces para el modo B
Presione 3 veces para el mode C
Presione 4 veces para apagar.
Tryk på knappen for at justere de forskellige 
inds�llinger:
Tryk en gang for �lstand A.
Tryk to gange for �lstand B.
Tryk tre gange for �lstand C.
Tryk fire gange for at slukke.
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SE Vänligen klicka på knappen för a� välja 
arbetsläge:
Klicka en gång för Läge A
Klicka en andra gång för Läge B
Klicka en andra gång för Läge C
Klicka en �ärde gång för av
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	P1+4 (A4) 6.8W double conan
	P2+3 (A4) 6.8W single conan clear

